
12GAUGE WIN-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA
IMPROVED CYLINDER WIN/INV. CHOKE TUBE SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA IMPROVED CYLINDER WIN/INV. CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000092
Mfr. No.: 12212
Choke Type: Improved Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning,Mossberg,Winchester
Model: 500
Style: Standard
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 723189122126

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Einleitung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und Informationen, um einen sicheren Betrieb
und eine sichere Wartung deiner ChokeRohre zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das ChokeRohr mit deinem Schrotgewehrmodell kompatibel ist, bevor du es
installierst.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungsgrenzen für dein ChokeRohr. Dieses Produkt ist für die
Verwendung mit Magnum und StahlSchrotladungen ausgelegt.
Überprüfe das ChokeRohr vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Verwende kein beschädigtes ChokeRohr.
Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist, wenn du das ChokeRohr installierst oder entfernst.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Blei und HeviShot mit XFull und Turkey Einschränkungen.
Tru™Choke ThinwallRohre werden NUR für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen.
Vermeide die Verwendung von ChokeRohren mit Munitionstypen, die in dieser Anleitung nicht angegeben
sind.
Versuche nicht, das ChokeRohr in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass das ChokeRohr richtig angezogen ist, um ein versehentliches Lösen während der
Verwendung zu vermeiden.
Trage immer geeigneten Gehör und Augenschutz beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr vollständig entladen ist.
Verwende einen ChokeRohrschlüssel, um das vorhandene ChokeRohr vorsichtig vom
Schrotgewehrlauf abzuschrauben.
Reinige die Gewinde des Laufs und des ChokeRohres vor der Installation.
Richte das ChokeRohr mit den Gewinden des Schrotgewehrlaufs aus.
Ziehe das ChokeRohr von Hand fest, bis es snug sitzt, und verwende dann den ChokeRohrschlüssel,
um es ohne Überdrehen zu sichern.

Nutzung

Überprüfe immer die Kompatibilität des ChokeRohres mit deinem spezifischen Schrotgewehrmodell.
Lade dein Schrotgewehr mit dem entsprechenden Munitionstyp, wie in dieser Anleitung angegeben.
Wenn du bereit bist zu schießen, halte die richtigen Praktiken für den Umgang mit Feuerwaffen und die
Sicherheit ein.
Reinige nach der Benutzung das ChokeRohr und den Lauf, um eine Ansammlung von Rückständen zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den lokalen Vorschriften für Metallrecycling oder
gefährliche Abfälle.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit, Produktunterstützung oder weiteren Informationen wende dich bitte an den angegebenen
EUKontaktpunkt des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinen 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This guide provides essential
safety instructions, usage guidelines, and information to ensure safe operation and maintenance of your choke tubes.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model before installation.
Do not exceed the recommended load limits for your choke tube. This product is designed for use with
magnum and steel shot loads.
Inspect the choke tube for any signs of damage or wear before each use. Do not use a damaged choke tube.
Ensure that the shotgun is unloaded when installing or removing the choke tube.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only lead and HeviShot with XFull and Turkey constrictions.
Tru™Choke Thinwall tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY.
Avoid using choke tubes with ammunition types not specified in this guide.
Do not attempt to modify or alter the choke tube in any way.
Ensure that the choke tube is properly tightened to avoid any accidental dislodgment during use.
Always wear appropriate hearing and eye protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Use a choke tube wrench to carefully unscrew the existing choke tube from the shotgun barrel.
Clean the threads of the barrel and the choke tube before installation.
Align the choke tube with the threads of the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube until snug, then use the choke tube wrench to secure it without
overtightening.

Usage

Always check the compatibility of the choke tube with your specific shotgun model.
Load your shotgun with the appropriate type of ammunition as specified in this guide.
When ready to shoot, maintain proper firearm handling and safety practices.
After use, clean the choke tube and barrel to prevent any buildup of residue.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes according to local regulations for metal recycling or hazardous
waste.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or additional information, please reach out to the designated EU contact
point provided by the manufacturer.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TUBOS DE
CHOKE 12GAUGE WINCHOKE

Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de CARLSONS. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales, pautas de uso e información para garantizar la operación y el mantenimiento
seguros de tus tubos de choke. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el tubo de choke sea compatible con el modelo de tu escopeta antes de la
instalación.
No excedas los límites de carga recomendados para tu tubo de choke. Este producto está diseñado para su
uso con cargas de magnum y perdigones de acero.
Inspecciona el tubo de choke en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. No uses un tubo de
choke dañado.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada al instalar o quitar el tubo de choke.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo perdigones de plomo y HeviShot con las constricciones XFull y Turkey.
Se recomiendan los tubos Tru™Choke Thinwall SOLO para cargas de perdigón de 2¾".
Evita usar tubos de choke con tipos de munición no especificados en esta guía.
No intentes modificar o alterar el tubo de choke de ninguna manera.
Asegúrate de que el tubo de choke esté correctamente ajustado para evitar cualquier desalojo accidental
durante el uso.
Siempre usa protección auditiva y ocular adecuada al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Usa una llave para tubos de choke para desenroscar cuidadosamente el tubo de choke existente del
cañón de la escopeta.
Limpia las roscas del cañón y del tubo de choke antes de la instalación.
Alinea el tubo de choke con las roscas del cañón de la escopeta.
Aprieta a mano el tubo de choke hasta que esté ajustado, luego usa la llave para tubos de choke para
asegurarlo sin apretar demasiado.

Uso

Siempre verifica la compatibilidad del tubo de choke con el modelo específico de tu escopeta.
Carga tu escopeta con el tipo de munición apropiado según lo especificado en esta guía.
Cuando estés listo para disparar, mantén prácticas adecuadas de manejo y seguridad de armas de
fuego.
Después de usar, limpia el tubo de choke y el cañón para prevenir cualquier acumulación de residuos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubo de choke dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales para el
reciclaje de metales o desechos peligrosos.
No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad, soporte del producto o información adicional, por favor, contacta al punto
de contacto designado en la UE proporcionado por el fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus
TUBOS DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
WINCHOKE 12GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE WINCHOKE 12GAUGE de CARLSONS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des directives d'utilisation et des informations pour garantir un fonctionnement
et un entretien sûrs de vos tubes de choke. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le tube de choke est compatible avec le modèle de votre fusil avant l'installation.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour votre tube de choke. Ce produit est conçu pour
être utilisé avec des charges magnum et des plombs en acier.
Inspectez le tube de choke pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser
un tube de choke endommagé.
Assurezvous que le fusil est déchargé lors de l'installation ou du retrait du tube de choke.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plombs et du HeviShot avec des constrictions XFull et Turkey.
Les tubes Tru™Choke Thinwall sont recommandés uniquement pour des charges de plomb de 2¾".
Évitez d'utiliser des tubes de choke avec des types de munitions non spécifiés dans ce guide.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le tube de choke de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le tube de choke est correctement serré pour éviter tout délogement accidentel lors de
l'utilisation.
Portez toujours une protection auditive et oculaire appropriée lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Utilisez une clé à tube de choke pour dévisser soigneusement le tube de choke existant du canon du
fusil.
Nettoyez les filetages du canon et du tube de choke avant l'installation.
Alignez le tube de choke avec les filetages du canon du fusil.
Serrez à la main le tube de choke jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté, puis utilisez la clé à tube de choke
pour le sécuriser sans trop serrer.

Utilisation

Vérifiez toujours la compatibilité du tube de choke avec votre modèle de fusil spécifique.
Chargez votre fusil avec le type de munitions approprié tel que spécifié dans ce guide.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, maintenez de bonnes pratiques de manipulation et de sécurité des
armes à feu.
Après utilisation, nettoyez le tube de choke et le canon pour éviter tout dépôt de résidu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur le
recyclage des métaux ou les déchets dangereux.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité, support produit ou informations supplémentaires, veuillez contacter le point de
contact désigné de l'UE fourni par le fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
vos TUBES DE CHOKE WINCHOKE 12GAUGE. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des
armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE WINCHOKE di CARLSONS. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, linee guida per l'uso e informazioni per garantire un'operazione e una manutenzione sicure dei
tuoi tubi di strozzatura. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tubo di strozzatura sia compatibile con il modello della tua carabina prima
dell'installazione.
Non superare i limiti di carico raccomandati per il tuo tubo di strozzatura. Questo prodotto è progettato per
l'uso con cariche di magnum e pallini in acciaio.
Ispeziona il tubo di strozzatura per eventuali segni di danni o usura prima di ogni uso. Non utilizzare un tubo di
strozzatura danneggiato.
Assicurati che la carabina sia scarica quando installi o rimuovi il tubo di strozzatura.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo pallini in piombo e HeviShot con costrizioni XFull e Turkey.
I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati SOLO per cariche di pallini in piombo da 2¾".
Evita di utilizzare tubi di strozzatura con tipi di munizioni non specificati in questa guida.
Non tentare di modificare o alterare il tubo di strozzatura in alcun modo.
Assicurati che il tubo di strozzatura sia correttamente serrato per evitare qualsiasi dislocamento accidentale
durante l'uso.
Indossa sempre protezioni per le orecchie e per gli occhi appropriate quando spara.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la carabina sia completamente scarica.
Utilizza una chiave per tubi di strozzatura per svitare con attenzione il tubo di strozzatura esistente dal
barile della carabina.
Pulisci i filetti del barile e del tubo di strozzatura prima dell'installazione.
Allinea il tubo di strozzatura con i filetti del barile della carabina.
Serrare a mano il tubo di strozzatura fino a quando non è ben aderente, quindi utilizza la chiave per
tubi di strozzatura per fissarlo senza stringere eccessivamente.

Uso

Controlla sempre la compatibilità del tubo di strozzatura con il tuo specifico modello di carabina.
Carica la tua carabina con il tipo di munizione appropriato come specificato in questa guida.
Quando sei pronto a sparare, mantieni pratiche di sicurezza e maneggio corrette delle armi.
Dopo l'uso, pulisci il tubo di strozzatura e il barile per prevenire l'accumulo di residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o usurati secondo le normative locali per il riciclaggio dei
metalli o dei rifiuti pericolosi.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto del prodotto o ulteriori informazioni, ti preghiamo di contattare il
punto di contatto designato nell'UE fornito dal produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi tubi
di strozzatura 12GAUGE WINCHOKE. Prioritizza sempre la sicurezza e il maneggio responsabile delle armi. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CHOKE
12GAUGE WINCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUBY CHOKE 12GAUGE WINCHOKE od firmy CARLSONS. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące użytkowania oraz informacje niezbędne do
zapewnienia bezpiecznej obsługi i konserwacji tuba choke. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed
użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że tuba choke jest kompatybilna z modelem Twojej strzelby przed jej zainstalowaniem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków dla swojej tuby choke. Produkt ten jest przeznaczony do użycia
z ładunkami magnum i stalowymi.
Sprawdź tubę choke pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem. Nie
używaj uszkodzonej tuby choke.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana podczas instalacji lub demontażu tuby choke.
Trzymaj tuby choke z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko ołowiu i HeviShot z konstrukcjami XFull i Turkey.
Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane wyłącznie do ładunków ołowianych 2¾".
Unikaj używania tub choke z typami amunicji, które nie są określone w tej instrukcji.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać tuby choke w jakikolwiek sposób.
Upewnij się, że tuba choke jest prawidłowo dokręcona, aby uniknąć przypadkowego odłączenia podczas
użycia.
Zawsze nosić odpowiednie ochrony słuchu i wzroku podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Użyj klucza do tub choke, aby ostrożnie odkręcić istniejącą tubę choke z lufy strzelby.
Oczyść gwinty lufy i tuby choke przed instalacją.
Wyrównaj tubę choke z gwintami lufy strzelby.
Dokreć ręcznie tubę choke, aż będzie ciasno, a następnie użyj klucza do tub choke, aby zabezpieczyć
ją bez nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj kompatybilność tuby choke z Twoim konkretnym modelem strzelby.
Załaduj strzelbę odpowiednim typem amunicji, jak określono w tej instrukcji.
Gdy jesteś gotowy do strzelania, zachowaj odpowiednie praktyki obsługi broni palnej i bezpieczeństwa.
Po użyciu, oczyść tubę choke i lufę, aby zapobiec gromadzeniu się osadów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby choke zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu
metali lub odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj tub choke do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który został podany przez producenta.



Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z TUBAMI CHOKE 12GAUGE WINCHOKE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
posługiwanie się bronią palną. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteet. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja tietoa, joka varmistaa supistajien turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että supistusputki on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltuja kuormarajoja supistusputkelle. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi magnum ja
teräskuulaaseiden kanssa.
Tarkista supistusputki ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta
supistusputkea.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty, kun asennat tai poistat supistusputkea.
Pidä supistusputket lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammusten käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain lyijy ja HeviShot kuulia XFull ja Turkey supistuksille.
Tru™Choke Thinwall putkia suositellaan käytettäväksi vain 2¾" lyijykuulakuormilla.
Vältä supistusputkien käyttöä ammuntatyypeillä, joita ei ole erikseen mainittu tässä oppaassa.
Älä yritä muokata tai muuttaa supistusputkea millään tavalla.
Varmista, että supistusputki on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei irtoa vahingossa käytön aikana.
Käytä aina asianmukaisia kuulo ja silmäsuojia ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Käytä supistusputken avainta varovasti irrottaaksesi nykyisen supistusputken haulikon piipusta.
Puhdista piipun ja supistusputken kierteet ennen asennusta.
Kohdista supistusputki haulikon piipun kierteisiin.
Käännä supistusputki käsin tiukasti, ja käytä sitten supistusputken avainta varmistaaksesi se ilman
ylikiristämistä.

Käyttö

Tarkista aina supistusputken yhteensopivuus spesifisen haulikkosi mallin kanssa.
Lataa haulikkosi ohjeiden mukaisella ammuntatyypillä.
Kun olet valmis ampumaan, noudata asianmukaisia ampumaasetuksia ja turvallisuuskäytäntöjä.
Käytön jälkeen puhdista supistusputki ja piippu estääksesi jäämien kertymisen.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistusputket paikallisten metallikierrätys tai vaarallisten jätteiden
sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä supistusputkia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä, tuotetukea tai lisätietoja, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan EU:n
yhteyspisteeseen.



Päätelmä
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 12GAUGE
WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista ampumaasetta. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och information för att säkerställa säker drift och underhåll av dina
choke tubes. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att choke tuben är kompatibel med din hagelgevärsmodell innan installation.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna för din choke tube. Denna produkt är avsedd för
användning med magnum och stålhagelladdningar.
Inspektera choke tuben för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning. Använd inte en
skadad choke tube.
Se till att hagelgeväret är oladdat när du installerar eller tar bort choke tuben.
Håll choke tuberna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast bly och HeviShot med XFull och Turkey begränsningar.
Tru™Choke Thinwalltuber rekommenderas endast för 2¾" blyhagelladdningar.
Undvik att använda choke tuber med ammunitionstyper som inte specificeras i denna guide.
Försök inte att modifiera eller ändra choke tuben på något sätt.
Se till att choke tuben är ordentligt åtdragen för att undvika oavsiktlig lossning under användning.
Bär alltid lämpligt hörselskydd och ögonskydd när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

1. Installation

Se till att hagelgeväret är helt oladdat.
Använd en choke tubenyckel för att försiktigt skruva loss den befintliga choke tuben från hagelgevärspipan.
Rengör gängorna på pipan och choke tuben före installation.
Justera choke tuben med gängorna på hagelgevärspipan.
Dra åt choke tuben för hand tills den sitter tight, använd sedan choke tubenyckeln för att säkra den utan att
överdra.

2. Användning

Kontrollera alltid kompatibiliteten av choke tuben med din specifika hagelgevärsmodell.
Ladda ditt hagelgevär med rätt typ av ammunition som specificeras i denna guide.
När du är redo att skjuta, upprätthåll korrekta säkerhetsrutiner för skjutvapen.
Efter användning, rengör choke tuben och pipan för att förhindra uppbyggnad av rester.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna choke tuber enligt lokala föreskrifter för metallåtervinning eller farligt
avfall.
Kassera inte choke tuber i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller ytterligare information, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen. Tack
för att du uppmärksammade dessa viktiga riktlinjer.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES od společnosti CARLSONS. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, pokyny pro použití a informace, které zajistí bezpečné používání a údržbu
vašich zátkových trubek. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zátková trubka kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Nepřekračujte doporučené limity náboje pro vaši zátkovou trubku. Tento produkt je určen pro použití s
magnum a ocelovými náboji.
Před každým použitím zkontrolujte zátkovou trubku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte poškozenou zátkovou trubku.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá při instalaci nebo odstraňování zátkové trubky.
Držte zátkové trubky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze olověné a HeviShot s XFull a Turkey restrikcemi.
Tru™Choke Thinwall trubky jsou doporučovány pouze pro 2¾" olověné náboje.
Vyhněte se používání zátkových trubek s typy munice, které nejsou uvedeny v tomto průvodci.
Nepokoušejte se zátkovou trubku jakkoli upravovat nebo měnit.
Ujistěte se, že je zátková trubka správně utažena, aby se předešlo náhodnému uvolnění během použití.
Vždy noste vhodnou ochranu sluchu a očí při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.
Pomocí klíče na zátkové trubky opatrně odšroubujte stávající zátkovou trubku z hlavně brokovnice.
Před instalací vyčistěte závity hlavně a zátkové trubky.
Zarovnejte zátkovou trubku se závity hlavně brokovnice.
Rukou utáhněte zátkovou trubku, dokud nebude těsná, poté použijte klíč na zátkové trubky k jejímu
zajištění bez přetahování.

Použití

Vždy zkontrolujte kompatibilitu zátkové trubky s vaším konkrétním modelem brokovnice.
Naložte svou brokovnici vhodným typem munice, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Když jste připraveni střílet, dodržujte správné postupy manipulace se zbraní a bezpečnostní opatření.
Po použití vyčistěte zátkovou trubku a hlaveň, abyste předešli hromadění zbytků.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované zátkové trubky podle místních předpisů pro recyklaci kovů
nebo nebezpečný odpad.
Zátkové trubky nevyhazujte do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo další informace se prosím obraťte na určený kontakt v EU,
který poskytuje výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich
12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


